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1  1 Va tsu David dutssiye, Israel nasu Salomón, injamapa sucho:

Injanchove atteyecho

3  1 Ña dushu, ña quema atesianchoma aqquepajama.
Ña mandachomaqque ñotsse injanjenjan.

 2 Tsacaen tsomba qui botsse cansepa
poi ata avujatsse canjeña.

 3 Tsangae tisupapora ñotsse injamba
tansintsse afapa canseja.

Nane andupama aqquepaye oshambiqquiacaen
tsamaqque aqquepambitsse que injamachonga
tevaenqquiacaen anbianjan.

 4 Tsacaen cansesi tsu Chiga, toyacaen faesu aindeccuqque
quema injamba que ñotssia inisema injanjenfaya.

 5 Pacco que injamachoiccu
Nasuma ñotsse injamba tiseve rondajeja.

Tsama tisu injamacho asittaemba injanchoma antteja.
 6 Jongoesuma tsoñe injanda

otie Nasuma injanjan.
Tiseja que tsaiquima tansianqquiacaen

quema fuiteya ñotsse tansintsse injamba canseye.
 7 Tisuja ñoame injamapa qquen injanjama.

Tsama Nasuve injamba pañamba
oshacho egaye joqquitssija.

 8 Tsacaen canseye tsu
bove ñotsse ccushaenqquesu sejepacaen
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que aivoma quiñaeña.
 9 Que corifindiccu Nasuma ñotsse tsonjemba

que taichosu otie isuchomaqque tisenga afeyacho.
 10 Tsacaen tsonsi tsu que trigoma coirajecho tsao

onbapa shequejisi que vinoma fiñajencho tanqueqque vino onbasi 
oshajeya.

 11 Ña dutssiye, Nasu quema iyuuchoma chigajama.
Tise quema nafattianniqque iyiccayejama.

 12 Nane Nasuja yaya tise injancho dutssiyema nafattianqquiacaen
majan tise injanchoma ñotsse injamba tsacaen iyuu.

 13 Avujatssi tsu majan ai atesuqquesuve ttattapa attecho.
Ñoame atesupa injamba tsu avujatssi.

 14 Atesupa injanchoja totoacorima titsse barepa
coriccu chavachoma titsse somboqquesu tsu.

 15 Atesupa injanchoja barecho patuma titsse bare.
¡Nane oshacho barechove injanchoma titsse tsu bare!

 16 Atesupa injanchoja tansinfasu tiveiccu
botsse canjeñachoma afepa
pavefasu tiveiccuja oshachoma anbiamba
joccapitsse daqquesuma afeqquiacaen tsu afe.

 17 Tisema omboencanqquiacaen avujatsse canjemba
tise tsaiquinga jata opatsse canseyacho.

 18 Atesupa injanchoma ttattapa atteta ñoame canseyacho.
¡Attepa anbianda ñoame avujatssiyacho!

 19 Nasu Chigaja atesupa injanchoiccu andeve agattoemba
oshachoma injamba sefaccoveqque agattoen.

 20 Nane atesupa injanchoiccu fae mar tsaccuye
faesu marve attufaemba antte cuintsu
unjimbaqque surunoiccu andenga tssipoenjeñe.

 33 Nasuja egae tsinconsumbe tsaoma sefaeñe qquen supa
ñoambe tsaoni canjensi poiyicco tsettisu avujatssifa.

 34 Nasuja tisu ñotssi qquen injamba
afasesundeccuma ccaneqque afasepa
ccaima quinsepoembipa opatsse cansechondeccuma ñotsse tsoña.

22  6 Macaen ñotsse canseye dushuma ñotsse nafattianfaja.
Tsacaen nafattiansi tsu ccasheyeve daaqque ñotsse canseya.

Cuipa ccusiancho

23  29 ¿Majan tsu ñombiyepa inajen?
¿Majan tsu iyiccopa inamba afaje?

¿Majan tsu injanga iñaccapa tsofe cuave da?
 30 Quei vinoma anttembe cuisundeccu tsu.
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Toyacaen oshacho cuiqquesuma cuisundeccu tsu.
 31 Tsa cua vino tasanga veyaratsse chanjumba,

mapán tumbitsse ttopanga janiqque tsama injanjama.
 32 Tsaja iyoacaen sinttupa

iyo sejepacaen aivoma dañoqquesu tsu.
 33 Nane quei tsofe oshacho ccaningama attesi

quei injamachoqque qquepa injiengembie dasi
qui oshacho egave afafaya.

 34 Shavonga marye jayisi angongoenjenni
anajenqquiacaen qui oyaya.

Fingiainccu jacancho sarupama ancaenjencho
quinicco tsutopani ancanqquiacaen qui oyaya.

 35 Tsomba qui suya: “Ñama tssetssefama ti gi injambi.
Mappifachomaqque ti gi atesumbi.
Tsama qquendyata gi faesu vinome ttattasu jaya.”

Iyiccosuiccu tsoñacho

25  21 Quema iyiccayesu qquipoesuninda
tisema ofiañacho.

Tise tsaqquiesuninda tisema cuiñañacho.
 22 Nane tsacaen tsonda qui singema afeqquiacaen

ñotsse tsomba tisema ansangiaña.
Tsacaen tsonsi tsu Nasuja quema ñotsse tsoña.

 23 Chanditssia andesu fingian
unjima iqquiacaen tsu itoyetsse afasuqque
faesuma iyiccayaña.

 24 Pushesu ayafanasiccu rande tsaoni canjenchoma bove ñotssi
tsu tsaocco ombasu chipiri cuartoni canjeñe.

 25 Bianisu andesu ñotsse condasechoma pañañe
tsu quimbipa tsaccu chanditssiama cuisi
ñotsse daqquiacan.

 26 Tsama ñoan ai egae tsinconsunga patsuyenijan
tsaccu sombojetti amundee daqquiacan tsu.

 27 Tuño cuñajunchoma panshaen ansi
ttopa tsu iñeña.

Tsacaen panshaen tisune ñotsse afayeqque
ñotssimbi tsu.

 28 Majan ai tisu injanchoma anbiañe oshambita tsu
canqque ttucho mechoa tisuma ccushaeñe oshambiqquiacaen 

jincho.

26  1 Coejefani chandisucco amppiqquiacaen
toyacaen taijeni unjin tuiqquiacaen
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tsu injamámbine ñotsse afacho.
 2 Chhiriria qquecho, ppuppujucho tsaopa mechoa

injanga iyuñaqquiacaen tsu
faesuma injanga afasechoja barembi.

 3 Cavayoma mappiyacho cuintsu opatssiye.
Boro ayafama tandamba tsaye asittaeñacho.
Toyacaen sumbima ochhachhapa atesiañacho.

 4 Majan sumbima pañamba afambita tsu
sumbive dayabi.

 5 Tsama majan sumbima pañamba afata tsu
tiseqque sumbiacaen attiaña.

 6 Tisu tsuttema chattu catiqquiacan tsu
sumbinga condaseyachoma moeñe cuintsu
faesunga condasi ñotsse pañañe.

Ñoame vanañacho tsu.
 7 Ccareshe biani jaye oshambiqquiacaen

injamapa afachoma sumbinga afasi
biane pañafayabi.

 8 Patuma botachofanga tandanqquiacan tsu
sumbine ñotssia ayafaiccu afacho.

 9 Ccusisu tise tiveni ejecho nojanma injambiqquiacaen
sumbija ñotsse suchoma pañama injambi.

 10 Battittiansu oshachoma injanga battittianqquiacaen
tsu tsao mandasuja, majan sumbinga afepoen cuintsu semañe.

 11 Ainjan ajupa toeveyi aña.
Sumbiqque injangae tsomba

toeveyi ccase tsoña.
 12 Sumbija mapán ñotsse tsonjembiaqque

toya tsu injamapa qquen injanchoma titsse ñotssi. 
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